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[TRANSLATION – TRADUCTION]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE ARGENTINE REPUBLIC 
AND THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDERATION ON MILITARY-
TECHNICAL COOPERATION

The Argentine Republic and the Russian Federation, hereinafter referred to as the Parties,
Guided by the mutual desire to develop and consolidate friendly relations between the 

Argentine Republic and the Russian Federation,
In order to contribute to cooperation in the military-technical sphere, based on mutual benefit 

and consideration of the interests of each of the Parties,
Have agreed as follows:

Article 1

The Parties shall develop bilateral military-technical cooperation in the following areas:
-Supply of armaments, war materiel and other military equipment;
-Provision of services to ensure the use, repair and modernization of armaments and materiel 

supplied, and the provision of other military services;
-Licensed production of armaments and materiel, provision of technical assistance in the 

organization of production;
-Supply of materiel and equipment and the provision of technical assistance in the 

establishment and equipping of military works;
-Training of military specialists;
-Execution of joint scientific research and experimental design work in the sphere of the 

creation of new types of armaments and materiel;
-Provision of assistance in the establishment in the Argentine Republic of enterprises involved 

in the basic repair of Russian-made armaments and materiel;
-Exchange of specialists to render assistance in the conduct of joint programmes in the sphere 

of military-technical collaboration;
-Other areas of military-technical cooperation as agreed on by the Parties.

Article 2

The implementing Authorities for this Agreement shall be:
For the Argentine Party, the Secretariat of Planning of the Ministry of Defence of the 

Argentine Republic;
For the Russian Party, the Federal Military-Technical Cooperation Service.

Article 3

In order to implement this Agreement, the implementing Authorities of the Parties shall 
conclude appropriate arrangements and agreements and, at their behest, the officials responsible 
for military-technical cooperation shall conclude agreements (contracts) that specify rights, 
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obligations, quantities, time frames, forms of payment and other conditions related to the 
cooperation.

The cooperation of the Parties in the framework of this Agreement shall be conducted in 
conformity with the laws of the States Parties.

Article 4

The Parties shall ensure protection of information obtained through the implementation of this 
Agreement that is classified as “confidential” or “State secret” under the domestic laws of each of 
the Parties. The Parties shall not sell or surrender to international organizations, third States or 
natural or legal persons military products or secret or confidential information obtained and/or 
acquired in furtherance of the implementation of this Agreement without the prior written consent 
of the providing Party.

The information obtained through the implementation of this Agreement may not be used to 
the detriment of the interests of either of the States Parties.

The procedure for the mutual exchange of information containing data of a confidential or 
State secret nature, and the procedure for the protection of such information, shall be established 
in an additional agreement between the Parties.

Article 5

The Parties recognize that information received as a result of this Agreement and/or obtained 
in the course of its implementation may contain the results of intellectual activity and items of 
intellectual property belonging to the States of the Parties.

The Parties shall protect the results of intellectual activity obtained and/or created pursuant to 
the implementation of this Agreement and agreements (contracts) signed in the course of its 
implementation and shall take measures to prevent the illegal use of such results in conformity 
with the laws of the States Parties and international agreements to which the Argentine Republic 
and the Russian Federation are parties.

The procedure for the use, legal protection and defence of the results of intellectual activity 
obtained and/or created pursuant to the implementation of this Agreement and the right of the 
Parties to disseminate the aforementioned results of intellectual activity shall be the subject of an 
additional agreement between the Parties.

Article 6

This Agreement shall not affect the obligations of the Parties emanating from other 
international agreements to which the Argentine Republic and the Russian Federation are party 
and shall not be used against third States.

Article 7

Disputes arising from the implementation or interpretation of this Agreement and/or 
subsequent bilateral agreements shall be resolved by the Parties through talks and consultations 
without recourse to third parties.
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Article 8

This Agreement shall enter into force on the date of the last written notification through which 
the Parties communicate to each other compliance with their respective domestic State 
requirements for its entry into force; it shall remain in force for five years and shall be 
automatically extended for periods of two years until one of the Parties gives notice in writing 
through the diplomatic channel of its desire to terminate it with at least six months’ notice before 
the end of the current period.

In the event of the termination of this Agreement, articles 4 and 5 thereof shall remain in 
effect.

Termination of this Agreement shall not affect compliance with the obligations of the Parties 
under arrangements and agreements (contracts) that remain in force, signed by the agents 
responsible for military-technical cooperation in conformity with this Agreement, unless otherwise 
so agreed by the Parties.

DONE at Moscow, on 25 June 2004, in two originals in the Spanish and Russian languages, 
both texts being equally authentic.

For the Government of the Argentine Republic:
[SIGNED]

For the Government of the Russian Federation:
[SIGNED]
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[TRANSLATION – TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE ARGENTINE ET 
LE GOUVERNEMENT DE LA FÉDÉRATION DE RUSSIE SUR LA 
COOPÉRATION MILITAIRE-TECHNIQUE

La République argentine et la Fédération de Russie, ci-après dénommées les « Parties »,
Guidés par la volonté commune de renforcer les relations amicales entre la République 

Argentine et la Fédération de Russie,
Afin de contribuer à la coopération dans le domaine militaire-technique, sur la base du 

bénéfice mutuel et de la prise en compte des intérêts de chacune des Parties,
Sont convenues de ce qui suit :

ARTICLE PREMIER

Les Parties développent la coopération militaire-technique dans les domaines suivants :
- La provision en armements, matériel de guerre et autres équipements militaires;
- La prestation de services visant à assurer l’utilisation, la réparation et la modernisation des 

armements et du matériel fournis, et la prestation d’autres services militaires;
- La production sous licence d’armements et de matériel, ainsi que la fourniture d’une 

assistance technique pour l’organisation de la production;
- La fourniture de matériel et d’équipement ainsi que la fourniture d’une assistance technique 

pour la création et l’équipement d’ouvrages militaires;
- La formation d’experts militaires;
- L’exécution de travaux conjoints de recherche scientifique et de conception expérimentale 

dans le domaine de la création de nouveaux types d’armements et de matériels;
- La fourniture d’une assistance pour l’établissement, en République argentine, d’entreprises 

s’occupant de la réparation de base d’armements et de matériels de fabrication russe;
- L’échange de spécialistes pour apporter une assistance dans la réalisation de programmes 

conjoints dans le domaine de la collaboration militaire-technique;
- Tout autre domaine de coopération technique militaire convenu entre les Parties.

ARTICLE 2

Les organismes d’exécution du présent Accord sont les suivants :
Pour la partie argentine, le secrétariat de la planification du Ministère de la défense de la 

République argentine;
Pour la partie russe, le service fédéral de coopération militaire-technique.

ARTICLE 3

Afin de mettre en œuvre le présent Accord, les organismes d’exécution des Parties concluent 
les arrangements et les accords appropriés et, à leur demande, les fonctionnaires responsables de la 
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coopération militaire-technique concluent des accords (ou contrats) qui précisent les droits, 
obligations, quantités, délais, formes de paiement et autres conditions liées à la coopération.

La coopération des Parties dans le cadre du présent Accord est menée en conformité avec les 
lois et règlements des États Parties.

ARTICLE 4

Les Parties assurent la protection des informations obtenues dans le cadre de la mise en œuvre 
du présent Accord qui sont classées « confidentielles » ou « secret d’État » en vertu du droit 
interne de chacune des Parties. Les Parties ne vendent ni ne cèdent, à des organisations 
internationales, des États tiers ou des personnes physiques ou morales, des produits militaires ou 
des informations secrètes ou confidentielles obtenus ou acquis dans le cadre de la mise en œuvre 
du présent Accord sans le consentement écrit préalable de la Partie qui les fournit.

Les informations obtenues par le biais de la mise en œuvre du présent Accord ne peuvent être 
utilisées au détriment des intérêts de l’un ou l’autre des États Parties.

Les procédures pour l’échange mutuel d’informations contenant des données de nature 
confidentielle ou relevant du secret d’État, ainsi que les procédures de protection de ces 
informations, sont établies par le biais d’un accord complémentaire entre les Parties.

ARTICLE 5

Les Parties reconnaissent que les informations reçues en application du présent Accord ou 
obtenues au cours de sa mise en œuvre peuvent inclure le produit d’une activité intellectuelle et 
des éléments de propriété intellectuelle appartenant aux Parties.

Les Parties protègent le produit de l’activité intellectuelle obtenu ou créé dans le cadre de la 
mise en œuvre du présent Accord et des accords (ou contrats) signés au cours de sa mise en œuvre 
et prennent des mesures pour en empêcher l’utilisation illégale, conformément aux lois et 
règlements des États Parties et aux accords internationaux auxquels la République argentine et la 
Fédération de Russie sont parties.

La procédure d’utilisation, de protection juridique et de protection du produit de l’activité 
intellectuelle obtenu ou créé en application du présent Accord et le droit des Parties de diffuser 
ledit produit font l’objet d’un accord complémentaire entre les Parties.

ARTICLE 6

Le présent Accord ne porte pas atteinte aux obligations des Parties découlant d’autres accords 
internationaux auxquels la République argentine et la Fédération de Russie sont parties ou de leur 
affiliation à des organisations internationales; et il ne peut être utilisé contre des États tiers.

ARTICLE 7

Les différends découlant de la mise en œuvre ou de l’interprétation du présent Accord ou 
d’accords bilatéraux ultérieurs sont réglés par les Parties au moyen de pourparlers et de 
consultations, sans recours à des parties tierces.
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ARTICLE 8

Le présent Accord entre en vigueur à la date de la dernière des notifications écrites par 
lesquelles les Parties se notifient l’accomplissement de leurs formalités internes respectives 
requises à cet effet; il reste en vigueur pendant cinq ans et est automatiquement reconduit pour des 
périodes de deux ans et ce jusqu’à ce que l’une des Parties notifie par écrit, par la voie 
diplomatique, sa volonté de mettre fin au présent Accord, moyennent un préavis d’au moins six 
mois avant la fin de la période en cours.

En cas d’extinction du présent Accord, les dispositions des articles 4 et 5 restent en vigueur.
L’extinction du présent Accord n’affecte pas le respect des obligations des Parties en vertu 

d’arrangements et d’accords (ou contrats) qui restent en vigueur, signés par les agents 
responsables de la coopération militaire-technique conformément au présent Accord, sauf accord 
contraire des Parties.

FAIT à Moscou, le 25 juin 2004, en deux exemplaires en langues espagnole et russe, les deux 
textes faisant également foi.

Pour le Gouvernement de la République argentine :
[SIGNÉ]

Pour le Gouvernement de la Fédération de Russie :
[SIGNÉ]


